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Annomayus. Tlog IUCKYpCOM TOHMMAETCS COBOKYITHOCTh TEMAaTHYECKH COOTHECEHHBIX
TEKCTOB, WJIM WHBIMU CJIOBaMH, KOMMYHHKATHBHOE, KOTHUTHBHOE, CEMaHTHUECKOE MPOCTPAHCTBO
(«pamKay), COOTHOCSIIEE TEKCT C OMPENCICHHOWM MEHTaIbHOW c(epodl M C IPYyrUMU TEKCTaMHU,
COJIepXKaTeIbHO—TEeMAaTHIYECKH OOpAIIeHHBIMU K O0IICH Teme.

C 9TOW TOYKH 3pEHUs, MHTEPEC MPEACTABISIOT MOCTMOJCPHUCTCKUE TEKCTHI, KOTOPHIC
XapaKTePU3YIOTCS MPHHIUIIOM CBOOOJHOTO KOMITHIISITUBHOTO HCIIOJIB30BAaHUS M IEPEOIICHKOM
pa3IMYHBIX  CIOXKUBIIMXCS (OPM JTUCKYpCca, YTO U MPHUBOAUT K TMOSIBICHUIO TOHSTHUS
«UHTEPAUCKYPCUBHOCTEY», T.€. ()CHOMEH B3aUMOJCHCTBUS IUCKYPCOB WJIHM Pa3IHYHBIX CHCTEM
3HaHUS, KYJIbTYPHBIX KOJIOB, KOTHHUTHBHBIX cTpareruii. TakuMm oO0pa3oMm, JHTEpaTypHbIC
PEMHHHUCICHIIMN YaCTO CTPOSITCS HA UCTIOJIb30BAHUH ITPHHITUTIOB T. H. I3bIKOBOM UTPHI.

Abstract. Under the discourse refers to a set of thematically correlated texts, or in other words,
the communicative, cognitive, semantic space (“frame”), to align the text with a certain mental
sphere and with other texts, content—addressed thematically to the overall theme.

From this point of view, the interest of postmodern texts, which are characterized by the
principle of free compilation use and the revaluation of various established forms of discourse,
which leads to the emergence of the concept of “interdiscursivity”, i. e. the phenomenon of the
interaction of different discourses or systems of knowledge, cultural codes, and cognitive strategies.
Thus, the literary allusions are often built on the use of the principles of the so—called language
game.

Kniouesvie cnosa: TUCKypc, HHTEPIUCKYPCUBHOCTb, KYJIBTYPHBIM KOJ, KOTHMTHUBHAs
cTpaTerus.

Keywords: discourse, interdiscursivity, cultural code, cognitive strategy.

Juckypc o0003Ha4aeT KOMMYHUKAaTHBHBIH M MEHTAJIbHBIA IpOLIECC, MPUBOJAIIMN
K 00pa3oBaHMIO HEKOW (opManbHOM KOHCTPYKIMHM — TeKCTa. Tak, TOJ JAUCKYpCOM
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B. E. UepHsABCcKass NOHMMAET «COBOKYNHOCTb TEMATHYECKH COOTHECEHHBIX TEKCTOB: TEKCTHI,
00beIMHSIEMbIC B TUCKYPC, OOpAIlICHbI, TaK WM MHAYe, K OHOM 00mIeit Teme» [1].

WHpIMH  CNOBaMH, CYLIECTBYET  KOMMYHUKAMUBHOE, — KOZHUMUBHOE,  CEMAHMU4ecKoe
NPOCMPAHCMBO («PAMKA»), COOMHOCAUee MeKCm C ONpedesleHHOU MeHMAIbHoU cgepoi u ¢
OpyeUMU MeKCmamu, CoO0epAHcAmelbHO—mMeMamuiecku o0pawjeHHbiMu K oowel meme. Imo —
OucCKypc.

[MocT™onepHU3M XapaKTepPHU3yeTCst PUHITUTIOM CBOOOTHOTO KOMITHJISITHBHOTO
WCTIOJIb30BAHUSI U TIEPEOLCHKON pPAa3IMYHBIX CIOKUBIIMXCS (OPM IHCKYypCa, YTO IPHBEJIO
K MOSIBJICHUIO MOHSITHS «HHTEPAUCKYPCHBHOCTBY, T. €. (PEHOMEH B3aMMOJCHUCTBUS TUCKYPCOB, T. €.
B3aMMO/ICHCTBUE PA3TIUYHBIX CUCTEM 3HAHHMSI, KYJIBTYPHBIX KOJIOB, KOTHUTHBHBIX CTPATETHH.

3TO0 — B3aMMOJICHCTBHE, B3aUMOHAIOKEHUE PA3TMYHBIX MEHTAIBHBIX CTPYKTYpP, KOIOBBIX
CHCTEM, B pE3ylbTaTe Yero Ha TEKCTOBOW IJIOCKOCTH CO3JIAeTCs Takas 0co0as B3aWMOCBS3b
S3BIKOBBIX €IMHHI], BOCIHPHHUMAIOIIEE CO3HAHHE «IIEPEKII0YaeTCs» B WHOE MEHTAIBHOE
MPOCTPAHCTBO M HAYMHAET «paboTaTh» C IPYTMMHU KOJAMH, CMBICIIAaMHU, CHCTEMaMH 3HAHUS TPH
OIIEHKE ¥ MHTEPIPETAIH JAHHOTO B TEKCTE COJICPKAHMS.

Bo3MOXHO TOBOpUTH O JBYX THIIAX WHTEPAUCKYPCUBHOCTH. FEcmecmeennas, T. e.
«KOMMYHUKAaTHBHO 00YyCJIOBIICHHAS HHTEPANCKYPCUBHOCTD, KOT/Ia B OTIPEICIICHHOM THIIE JHCKypCca
(reHHast HHHKEHEPHS) TIPUCYTCTBYIOT CIIOBa—MapKephl, XapaKTEePHBIE IS JPYTUX JUCKYPCOB, UTO HE
paccMaTpuBaeTCs Kak CMEHa JTMCKYPCOB ISl CO3/IAaHMS CIIEIIMATIBHBIX PEYEBBIX IPPEKTOB.

WHcueHnpyemass MHTEPAUCKYPCHBHOCTh TPOSBISIET ce0s Kak ocolasl CTpaTerusi aBTopa,
OCO3HAHHO W IMEJICHANPABICHHO pPEIIAoNIero 3amady (opMyTUpOBaHHUS CBOEro TEKCTa depes
0Co0BIN crocod pedeBbIX AeHcTBUN. [IpMEHHUTENbHO K JTUHIBUCTUYECKOMY aHAJIM3Y ATO CBSI3aHO
C BOIIPOCOM O TOM, Kakue€ MPOTOTHIIMYECKUE AIIEMEHTBHI, OPraHUYHO MPHUCYIIHE OJHOMY THUITY
JMCKypca, BKIIOYAIOTCS B IPYTOM IUCKYpPC, ¢ KAKOW KOMMYHUKAaTUBHOM 11€71bl0, U B KakuX (hopmax
3Ta MOJeNUpyeMasi HHTEPIUCKYPCUBHOCTh CTAHOBUTCSI BUAMMOM B MPOLIECCE BOCHPUATHUSL TEKCTA.
WHTepIucKypCUBHOCTh B MPEACTABIEHHOM TOHUMAHUU SBISETCS MEXaHHW3MOM (OPMHUPOBAHUS
MOJIMKOJIOBOCTU TEKCTa (B3aMMOJECHCTBHE DPA3IMYHBIX AUCKYPCOB KaK CHCTEMbl KOTHHUTHUBHBIX
CTpaTeruii, onepaMoOHaIbHBIX I1ar0B, A3bIKOBBIX €AUHULL U CTPYKTYP, U MPABUJ UX UCIIOIb30BAHUS
Y MHTEPIPETALNH B KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX HEISX)» [2].

ITpousBenenue Mankonsma bpagbepu “Why come to Slaka?” wnammcano B KaHpe
MyTeBOMTEIIS 110 HecyiecTByroei crpane «Crnakay min «Criakckas Haponnas Pecryonukay (the
Slakan People’s Republic), pacrmonararomieiics B LlentpansHoii EBporie (Middle Europe).

1. Tor ¢akrt, 4TO 3Ta KHUra «IIPETeHyeT» Ha >KaHp IMYTEBOAUTENS MOJTBEP)KIAeT pas3fel
«How to utilitate this book», B KOTOpOM oOmNHCaHBI OCHOBHBIC YAaCTH ITyTEBOIUTEIS:
HEMOCPEJCTBEHHO MyTeBOAUTENh (C (OTO, KapTaMu U T. [.), CIIOBapb U Pa3rOBOPHHUK MOJIE3HBIX
¢bpas.

2. bonee TOro coaepxkaHWe KHUTH TIOJHOCTHIO YAOBJIETBOPSET pasieiaM J000ro
nyreBogutens no Maapuny, Munany, Cankr—IletepOypry u ap.: «l'eorpadus u wucropus»,
«I3pik», «Kak kuUBYT kuTenu cTpanbl?», «llyremecTBue mo crpaHe», rie HAIMCAHO, B KaKoe
BpeMsl roja nydille MpuexaTh, KaK J0exaTh, KaK MOJYyYUTh BHU3Y, Kakas BajlOTa HCIOJIb3YyeTcCs,
OTIMCHIBAIOTCS OTEH, PECTOPAHbI M HOYHBIE KITYyObl, KOTOPBIE IPEIaratoTCs ISl MOCEUICHUS.

B koHIle myTeBOAMTENS JaH PAa3TOBOPHUK ¢ (hpazaMu, KOTOpble MOTYT Bam mpuromutcs
B OTeJIe, B Mara3uHe, B peCTOpaHe, BO BpeMs MyTEIIEeCTBUI 1 0CMOTpE JOCTOIPUMEYaTEIbHOCTEH.

Bce a3t ocoOeHHOCTHM yKa3bIBalOT Ha MYOIMIUCTHYECKHH IUCKypC (THUN TeKcTa —
MyTeBOUTENb), OJHAKO 3TO IIMIIb BHEIIHAS paMKa. BBeneHHe HamucaHo TJaBOW TocyaapcTBa
(Comrade—General I. Vulcani), B KOTOpoM OH TOBOPHUT O TPAAMIMU CBOCH CTpaHbI MPOM3HOCUTH
TOCTBI, U B OJTHOW U3 CTPOK YITIOMHHAET, YTO TOCTBI IPOU3HOCATCA 3a TO, YTOOBI BCe ObUIN PAaBHBI, U
HUKTO He OBUI MO TOJOXEHUIO BbIIIE, YEeM OCTalbHbIE, T. €. TOBOPUT OO0 YyCTaHOBKaX
COLMAIMCTHYECKUX pecyonuk (“‘each partner is an equal and no one is on top”).

Jlanee MOJIMTUYECKHE HACTPOCHMS TOJBKO YyCWIMBaroTca. Hu U1t KOro He cekper, uTo
Ha MEXIyHApOJHOU apeHe KakJas CTpaHa XO4eT IMOoKa3aTh ce0s MOTyIIeCTBEHHOW M 0OroHsommen
Jpyrue cTpaHbl (B 3KOHOMHYECKOM, COLIMAIIBHOM, TEPPUTOPUATIBHOM U Ipyrux acnekrax). Cnaxa
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— HE UCKIIIoYeHHE. BOT TOJIBKO ecnM JIpyrue CTpaHbl TOPAATCS BBICOKMM JI0XOJO0M, KOTOPBIM UM
MPUHOCAT TYPUCTHI, APArOICHHBIMU METaulaMH, He(ThIO, Ta30M U T. M., Cl1aka TOPAUTCS CBOUMH
pecypcamu CBEKJIbl M KOHCEpBHBIX OaHok: “Our natural resources of beetroot and tin”. Ycunusaer
CaTUPUYECKYIO HATPaBJICHHOCTh TAKOTO MOBOJIA JUIsi TopAocTy 3amedanue “how well one goes into
the other!”.

bonee TOro, TeKCT COAEPKUT NpPsSMbIE OTCHUIKM K HCTOpUM Poccuum M MONIUTHYECKUM
COOBITHSIM, B HEH TIPOUCXOISIINM |

1. Berpeuaetcst ykazanue Ha coBerckue «mstuiaeTku» (Five Year Plan), ogHako cpasy ke
naercsi (akT, CHIDKAIOIIHUK YPOBEHb CEPhE3HOCTH JTaHHOTO 3asBieHus: “our shoe production
multiplied five—folds, producing more than 750,000 units, or three shoes for each of our citizens”
(mpou3BoACTBO OOYBU YBEIMYUIIOCH, M TETIEPh KaXK/IbIH KUTEINb MOJIy4aeT M0 TpU OOTUHKA);

2. HazBanue Maraszuna B Cnake — “MUG” (in reverse “GUM”);

3. To, kak xurenu Ciiaku oOpamiaroTcsi K Jimnam oboero mona: “cam’radakii (comrades)”,
T. €. KTOBApHUIID;

4. I'maBHas momanp Cliaku, Ha KOTOPOW pacmojaraetcss ma3oJier ['puropmka: “...our
central square where the people of Slaka like to make their great parades. Here there is the “Tombo
I. Grigoric’, Grigoric’s Tomb”, uro mosHOCTBIO TOBTOpsieT KpacHyro mmomans u Mas3osei
B. U. Jleauna B Mockae;

5. Cnaka BXOJHUT B COJPYKECTBO cornanmuctuyeckux coodmiects (brotherhood of socialistical
societies), u B Heit 3 monutuueckue naptum: Hapomwas Kommynucrtumdeckas [laprtus Coakw,
Crnakckas Haponnas Kommynuctmueckas Ilaptma m Kommynucrtuueckas Cnakckas Haponnas
[Maptus (the Slaka People’s Communist Party (SPCP) / the People’s Slakan Communist Party
(PSCP) / the Communist Slakan People’s Party (CSPP)). HecnosHo moragatbes, 94To MO CYTH 3TO
oaHo u To xe. Carupa M. Bpanbepu sicHa: y pyssi Bcerja CTOUT OJIHA MApTHs, T. €. IMPH TaKOM
peXHMe BO3MOXKHO IMpaBJICHHE MAPTUU JHILb C OMPEJENIEHHOM MNporpaMMoOii, YCTaHOBKaMHU H
LEHHOCTSAMHU.

[Tocnennee, o 4eM st XOTEIOCH Obl YIIOMSIHYTb, 3TO (hakT MoJIUTHYEeCKOU catupbl. Hu 1is koro
HE CEKpeT, YTO TOJUTHUKAa — 3TO 3arlOMHHaronmecs Jo3yHru. Bor mpumep: “...its (Slaka) eyes
firmly fixed not on the day after yesterday but the day before tomorrow!”. Ilo mepBsIM cil0Bam, 3T0
HAallOMHHAET peYM TMpaBUTEICH WJIM JIO3YHTHM MOJUTUYECKUX JesiTesield, KOTOpble OOelarT
M3MEHHUTh MHUD Y)K€ CErOJIHS WJIM MPU3bIBAIOT CMOTPETHh B CBETJIOE OyIyllee, 0OJHAKO CMBICT 3TUX
CIIOB a0CypHeH: «B3IJISI YCTPEMJIEH HE Ha CEerojiHs, a Ha CEeroJHAIIHUI JEHb», YTO CO3[aeT
KoMU4ecKui 3pPeKT, T. K. BayKe€H KPACHUBBIH CIIOT, a HE CMBICIL.

Takum 00pa3oM MOXKHO OTMETHTb, YTO IMOJIMTHUYECKAs caThpa BCTPAUBAETCS B PaMKy
MyT€BOJUTENSA, T. €. MPOUCXOJUT MOHTAX MPOTOTHIMYECKUX EIUHHI] MOJIUTUYECKOTO TUCKypca
B «PaMKY» MyOIUIIUCTHYECKOTO, T. €. JOCTUTACTCS ad ekt UHCIICHUPYEMO
HMHTEPIUCKYPCUBHOCTH MYOIHUIUCTUYECKOTO M TMOJUTUYECKOTO AMCKYPCOB JJIsi OCYILECTBICHHS
UTPOBOI KoMHUYecKO# (yHKIuu (incongruity approach — HecOOTBETCTBHE TOTO, YTO MBI OYKHIAEM
YCIBIIIATh, ¥ TOTO, YTO MOJIy4aeM B PEabHOCTH).

Cnucox numepamypol:

1. Yepnssckas B. E.  JluarBuctuka Tekcra: [lonMMKOIOBOCTh, HHTEPTEKCTYalbHOCTH,
MHTEPAUCKYPCUBHOCTB: yueOHoe nocobue. M.: INBPOKOM, 2009. 248 c.

2. Yepusickasa B. E. Tekct B MequaabHOM MPOCTPAaHCTBE: yyeOHOe mocoOue A BY30B.
Mocksa, 2013. 184 c.

References:

1. Chernyavskaya V. E. Lingvistika teksta: Polikodovost, intertekstual'nost, interdiskursivnost
(Text Linguistics: Poly codes, intertextuality, inter discursivity): training manual. Moscow,
LIBROKOM, 2009, 248 p.

2. Chernyavskaya V. E. Tekst v medialnom prostranstve (Text in the medial space): training
manual. Moscow, 2013, 184 p.

Paboma nocmynuna Ipunama x nybauxayuu

6 pedakyuio 06.07.2016 2. 09.07.2016 ..
118



